1. MoBos+aBui cmydii’ IBana OeieHka

The article considers the concepts of «mentality», «mentality», «language men-
tality», which we interpret as a complex phenomenon through the prism of the re-
lationship between language and culture. These concepts are analyzed in terms of
sociology, history, ethnopsychology, linguistics and philosophy. Linguistic mentality
is considered an integral ethnopsychological feature, ethnic unconscious, the core of
the nation. In this context, we understand the system of ideas and values that stimulate
and regulate behavior in the socio-cultural realities of life, a specific reflection of real-
ity, which is due to the life of the ethnos in certain geographical, historical and cultural
conditions. Taking into account the culturological approach, we consider the mental-
ity as some integral characteristic of people living in a certain culture. In this way, we
can describe the uniqueness of the vision in a particular linguistic society and explain
the specifics of the response of its representatives to cultural traditions.

It is substantiated that language is an important means of formation and successful func-
tioning of any society, along with territorial integrity and spiritual development, as the most
universal form of expression of the nation’s mentality. It is most closely connected with the
character of the culture of certain people, its national character. In this case, language is an
active engine of nation development. It is established that the view of the world is universal
in some way, but at the same time it is nationally specific, so speakers of different languages
can see the world in a slightly different way, through the prism of their languages.

The problem of the ratio of language and language units from the standpoint of German
culture, as well as the national specifics of their formation are analyzed. The nominative field
«Names of femalesy is determined. On the example of lexical units to denote «die Frau» the
specifics of perception of females in the German linguistic society are demonstrated.

Key words: language, culture, mentality, mentality, linguistic mentality, German
language, nominative field, woman.
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HAPOZHI YSBNEHHS MPO AYLUY B KOAAX PA3EONOTIT
(Ha MmaTtepiani NoAINbCbKMX i CYMiDKHMX rOBIpPOK)

V crarTi npoaHai3o0BaHO 0COOIMBOCTI BUSIBY CEMaHTHYHHX BIATIHKIB (pazeorio-
Ti3MiB i3 KOMHOHEHTOM Jyu/a Ha Matepianax JeKCUKorpadiyHuX mpaiib i 3paskiB aia-
JIEKTHUX TEKCTIB IOIIBCHKOIO FOBOPY YKPATHCHKOT MOBH Ta CyMDKOKs. Ha 0cHOBI Te-
PHUTOPIaTBbHOTO MOBIECHHS CIIOCTEPEKEHO I1iHHI €IEMEHTH KYJIBTYPHOTO KOy Ta ap-
Xai4HOCTI, a HAPOJHE CIIPHHHATTS Ta PO3yMiHHsI OyIOBH CBITY 1 HOT0 3aKOHIB, BceOid-
HOTO XKUTTS JIFOJMHN BUSIBISIETHCS B 3aKOIOBAHMX BUPA3ax, y SIKUX 3peasi3oBaHO Bi-
PYBaHHS IPO 34aTHICTB Y1 MepeMilaTucs.

KumouoBi ciioBa: mymnra, ¢gpazema, MoaiNbChKHA TOBIp, CEMAHTHKA, ialeKTHE
MOBJICHHSI.

Mosa 3amx/u Oyia i € BU3HAYIbHUM YHHHHUKOM 1eHTU]IKALIIT eTHOCY, a Ti (pa-
3€0JIOTTYHA CHUCTEMa € HaHOUIBII KOJOPUTHOIO, 0OPa3HOIO Ta EMOIIIHOIO CKIIAJIOBOKO.
IBan OrieHKO, PO3yMirOYH BEJMKE 3HAYCHHS HAPOIHOTO MOBJICHHSI Y CTAHOBJICHHI Ta
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PO3BHUTKY YKPaiHCBKOI JiTepaTypHOI MOBH, 3ayBaKyBaB: «JloOipHa HalioHanpHa (pa-
3€0JIOTisI — JiyIlIa MOBH — CHJIBHO 1i KpacuThb 1 30aradye... | miceMeHHUK, 100pHii 3Ha-
BeIlb MOBH, BKHBAE 1X Y CBOTI JiTEpaTypHiii MOBI TIOBHIMH IIPUTOPIIAMH. . . XTO X04e il
(¢ppazeonorii) HaBIUTHUCS, MyCUTB 3BEPTATHCS 0 )KUBOI HAPOAHOI MOBH ...» [8, c.181].

[Ipomorxyrour MOBO3HaBUI Tpaauiii [Bana OrieHka B 3amucax i JOCIHIIKeH-
JKeHH1 €THIYHOI KyJIBTYpHOI Ham’siTi, MOBO3HABII B TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaH-
Hi Ta MPAKTHILI ONUCy (pa3eoorivyHNX OJANHMIb BHBYAIOTH (h)PA3COJIOTi3MHU B IIH-
POKOMY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHOMY KOHTEKCTI — B3a€MO3B SI3KY MOBH Ta KYJIBTYPH.

IpyHTOBHI JOCTIKEHHS (DPA3eOIOriaHOl CHCTEMH YKPAiHChKOI MOBH B Jiaxpo-
Hii Ta CHHXpOHIi Ha PiBHI JIITEPaTypHOI MOBH, COLIAIIBHHUX 1 TEPUTOPIaJIbHUX JliaJIeK-
TIB JJOBOJISITh, IO (PiKCAIlisl Ta ONPAIFOBAHHS (h)pa3eOoIOTri3MIB 3aBK/IH OYIyTh aKTyallb-
HHMH 3aBIAHHAMY 3 OIVIAAY HA BOKIIUBI PUCH IIUX MOBHHUX OJIMHMIIb — KOJZOBAHICTH €T-
HOCBIJIOMOCTI Ta KyJIBTYPH, ANHAMIYHICTb, BapiaTHBHICTh, TEPUTOPIANIBHICTE, 31aTHICTH
«yTpUMYBaTH» IEPEOCMHUCIICHY iH(QOpMAIIifo, TeMaTHYHA HEOOMEKEHICTh Ta iH.

Came npoOnemMu CHiBBiIHOLICHHS MOBHU i JAyXOBHOI KyJbTYpU, MOBH i Ha-
POJIHOTO MEHTAIITETY, MOBH i HapOIHOI TBOPYOCTI, iX B3a€MO3AJISKHOCTI Ta B3a-
€MO3yMOBJIEHOCTi, yBara JI0 CEMAaHTHKH MOBHHMX OJWHHUIb B3araii i 10 Kyib-
TYPHO-HALIOHAJIBHOI CEMaHTHKU ()pa3eoIOriyHNX OJMHHIL 30KpEMa 3all04aTKOBaHi
i IpoZIoBKyBasKcs B nociipkeHHsx B. ['Hattoka, . Tonosanpkoro, b. ['pinuenka,
O. Mamukn, B. lllyxeBnua ta iH. ¥V cepemuni # apyrii nomosuni XX CT. er-
HOKYJIBTYPHHI Ta €THOJIHIBICTHYHHU MOTeHIan ¢pasem BuBuamu b. babuu,
B. Binonoxxenko, M. Jlemchkuii, A. IBuenko, B. Kanamnuk, A. Kosans, B. KoBasib,
JI. Konowmienp, ®. Mensenes, K. Mommuchkuii, JI. Poitsenson, JI. CkpunHuk,
M. Toncroi, B. Yxuenxo, O. FOpuenko ta iH.

HesBaxkaroun Ha iHTEpec MOCHIAHUKIB PI3HHX MOB 0 CaKpalbHOI TEMAaTHKU
(hpazeororii, B yKpalHCBKIiii JIHTBICTHIII Ha CHOTOIHI ONMMMCAHO BUPA3H i3 KOMITIOHEH-
TOM Oywia Kpi3b MPU3MY 3aKOHOMIPHOCTEH KOHIENITyadi3alii Ta MOBHOI KaTeropu-
3arii cakpanbHOi chepu (M. Ckab [10], I. TomyOoBchka [3] Ta iH.), Y CTPYKTypHO-
CEeMaHTUYHOMY, ieorpadivHOMY Ta JTIHIBOKYJIBTYpPOJIOTIYHOMY aCIEKTax Ha MaTepi-
ani ¢pasem ykpaincbkoi giteparypHoi MoBH (O. Kapaxyns [5]); mocmimkeHo BXUBaH-
Hsl, CEMAHTHKY 1 CTPYKTYpy (pa3eM i3 KOMIIOHEHTOM Oyuid B IaM’TKaX yKpaTHCbKOT
MoBu XVI-XVII cr. (I. Yepeko [12]); anpoOoBaHO 3iCTaBHHIN aHAII3 YKPaiHCHKIX
Ta QaHIIIHCHKUX CTaauX HapoaHux Bupasis (O. [nmHCceKa [2]) Ta 1H. 3ayBa)knmo, 110
AKTyaJIbHUM 3aJIMIIAETHCS aHaTi3 GPa3eosoriuHuX OJUHHIb JTyXOBHO-IIPEAMETHOTO
KOy KYJBTYPH Ta MOHATTS Oyuid SIK KIIOUOBE B YKPATHCHKIH €THOCBITIOMOCTI Ha MaTe-
pianax 3adikcoBaHuX (Gpa3eoaori3MiB roOBIPKOBOTO YKPATHCHKOIO MOBIICHHSL.

Merta gocaigKeHHS — 3°5ICyBaTH 0COOIMBOCTI MOOYTYBAaHHS Ta ITONIMPEHHS
(hpazeM i3 KOMIIOHEHTOM Oyuia B ToBipKax [1ominis Ta cyMixoKs, TOCTIIUTH 00pa3-
Hy 1 CUMBOJIbHY crieliu(iky B X ceMaHTHIL.

3a3Ha4MMO, [0 CHCTEMHE JOCITIKeHHs JiaJeKTHOI JISKCHKH Ta (pazeMiku
YMOKIIMBITIOE 3’ SICYyBaHHS aHAJIOTIMHUX SBUIL y PI3HUX roBipkax. AHami3 ¢paszem i
X KOMIIOHEHTIB y TIPOCTOpi (Ha MiJCTaBi iaIeKTHUX TEKCTIB i CJIOBHUKIB) MOXE BH-
SIBUTH SIK He(IKCOBaHI paHille CTilKi CIIOydYeHHs CIIiB, TaK i BiICYyTHICTb CHOJIBA-
HUX Y HUX KOMIIOHEHTIB, CTIMKICTh pi3HUX MianeKTHUX sBUL. [lonepenHiit anami3
HiATBEPKYE TYMKY PO HAsIBHICTh apeaJIbHUX KOPEJISLiii, KON TepuTopis modyTy-
BaHHS (hpazeMu Ta il KOMIOHEHTIB 30iraeThCst HOBHICTIO a00 YaCTKOBO.

B ykpaiHChKill AianeKkTonorii MaeMo OKpeMO BHIaHi cydacHi (paseonoriu-
Hi CIIOBHHKH, IO TPE3EHTYIOTh TOBOPU TPHOX Hapid YKpaiHChKOT MOBH: IIOJIiCh-

54



1. MoBos+aBui cmydii’ IBana OeieHka

kuit (I Apkymun, 3. Maiok, I, lo6ponboxa), cXiTHOCI000KaHCHKHUMA 1 CTENOBUI
(B. Yxuenko, /1. VxueHko, A. CarapoBCbKHii), cepeIHbOHAATHINPsIHCEKUI (B. Ya-
6anenko), BoimHebkui (I Apkymmn, H. Kipinkosa, H. KoBanenko), moginscekuii
(H. Kosanenxo), 6yxoBuncbkuii (I Ky3p, H. Pycnak, M. Cxka0, JI. Tomycsik), gem-
kiBcpkuil (H. Bapxon, A. Isuenko, I. Cryminceka, 5. butkisebka). Li nekcuxorpa-
(hivHI mpari MarTh Pi3HI MPUHIWIN yKIAJAaHHS, METY Ta IiJIXOIH, BCE K IIHHUH 1
JOCTOBIpHUII Marepiai 3acBiguye HaJ3BHYaifHe OaraTrcTBO HapoIHOI (paseoorii,
HPOCTOPOBY MOLIMPEHICTh OAWHHIb, BAPIAHTHICTD i CHHOHIMIIO.

AHTPOINOIEHTPUYHHMI MIX1 Y METOAONOTI] BUBUCHHS (pa3eMiKu, 110 € Pe3yib-
TaroM po3BUTKY norisiiB B. hon ['ymbomsara, O. [TotebHi, JI. Baiicrepoepa, E. Ceripa,
B. Yopda, sik 3aranbHUiA CTHIIE Ti3HAHHS HA0YBAE Je/Ialli OLTBIIOr0 BU3HAHHS, BiH CIIO-
PIZHIOE JIHIBICTHKY 3 OararbMa iHIIUME c()epaMu 3HAHb B IHTEPECI [0 JIFOAUHH.

Bin HaiinaBHIMX YaciB 0yuy po3yMiiH SIK CKJIAJAHY CyOCTaHLiI0 (MaTepianb-
Hy ¥ i7eabHy) Ta BIIIOBIAHO YSIBISUTH (YH MOPIBHIOBAJH) SIK CBITIIO, TIAPY, MEPIIH-
HY, BOJLY, BOTOHb, COHIIE, 3IpKY, XMAapHHKY, TIM, BiTepellb, ITAIIKY, METeInKa, O/ KO-
ny Ta iH. [4, ¢.209], ane ycBiIOMITIOBANH, IO 116 HeMaTepiajibHa YaCTHHA B JIFOIUHI,
sIKa € OCHOBOIO i1 KUTTS. BaskinBo, 110 11 MOHATTS peai3yeThes He TUIBKH B XapaK-
TEPUCTHILI BHYTPIILIHBOTO CTaHY JIOIHMHH, a if Mae y3arajibHeHe 3HaYCHHs — CIILIbHA
pHca CBITOIVIAIY OKPEeMOTro Hapoay (eTHOCY, Haii).

Buracue ¢paseosori3mu 31atHi BitoOpaxkatu OyTTs JIIOAMHH Yepe3 MPU3My Ha-
LIOHAJILHOTO CKJIAy MHCJICHHS, a TOMY, aHaJIi3yl0un OIMHHMLI 3 MOy 0COOIn-
BOCTEH BHYTPIIIHBOT (YOPMH 1 JOCIIIKYIOUM CEMAaHTUYHI MOKIIMBOCTI T CHMBOJI-
Ky (hpa3eOKOMIIOHEHTIB, 30KpeMa CJIOBa dyuia, MOKHAa BU3HAYUTHU 3aco0u BinoOpa-
JKEHHsI B MOBHHMX OJMHUIISIX €THOKYJIBTYPHUX HPIOPUTETIB, 3BUYAIB, [IPUXOBAHUX
HICUXOJIOTYHUX, MOPAJIBHUX YCTAHOBOK KYJIBTYPHOT CITUIBHOTH.

B. Vixuenko ta JI. YKUCHKO 3ayBaKylOTh, IO iH(POpPMALISI PO 3MICTOBE Ha-
MOBHEHHSI KOHIIENTa «BH3HAYAETHCS BCIEIO PO3MAITICTIO KOHTEKCTIB HOTO BYKMBAHHS
f 3a5IeKUTh Bil CBITOILAHKMX JoMiHaHT» [11, ¢.292]. OTiKe, 3amMCH TEKCTIB JKHUBO-
ro J1ajeKTHOIO MOBJCHHS, 1X aHaji3 1 31CTaBICHHS J03BOJIAIOTH SIKHAMIETaIbHIIIES
MPOCTEKUTH Ta IHTEPIPETYBATH JIOKAJIbHI KOHTEKCTH B)KMBAHHS HapOJHHUX (pazem
13 KOMITIOHEHTOM Oyua. CaMe HapaTUBH CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS IQFOTh JOCTiTHUKO-
Bi LiHHUI Ta iHpOpPMATHBHHUIT MaTepiall, 0 MOXKE MiATBEPAUTH TBOPSHHS CEMaHTH-
KU 1 TUHAMIKY KOHOTAII1 SIK 3araJIBHOMOBHUX, TaK 1 TEPUTOPiaIbHUX (PPa3eoIori3miB.

IBan Orienko (MuTpononut LapioH) crocTepir, o0 came XpUCTUSHCTBO 3Mi-
HUJIO JIaBHE SI3MYHUIIBKE YSBICHHS PO Jyuty SIK PO HeMarepiajibHy YacTHHY JIIO-
JIMHU 1 YTBEPIHIIO T€, 110 BiUTIJICHHS AyIIl BiJ] TiJia pO3yMitOTh sIK cMepTh [7, ¢.238].
BipyBanHns, mo mpaBenHa JIIOIMHA Bingae cBow aymry borosi, crmopiBarounch Ha
{oro Muitocepis 1 3aCTyMHUITBO, TOMY IO caMe BiH OyJie BUPIIIYBAaTH HOJANIbILY
JI0JTIO, 3peasTi3oBaHo B 00pa3Huii (hpazemMax Ha IIO3HAUCHHS ITOHATTS ‘Iomept’: Koo
npui'n’ay 10ywy ([384), 6¢’iloamu Boeoe’i (bozy, 'Bozosu) 'oywy, 6’ildamu Bozos’i
loyuy a 3e'mn’i 'm’ino (Pomn), 0'd:am’'Bozy loywy, 0'0:am’'Bozosu loyuy, olo:am’
|Bo20’6’i 10ywy (Ilnm), 0lo:amu 'Bozoe’i loyuy (Kpu, Hee) / eoloamu 'Bozy \oyury
(JIcs, JInxx). Ha mincraBi ceMaHTHYHOTO HMPOTHCTABICHHS HAPOIUTHCS/TIOMEPTH,
BUSIBJIGHOTO cepest hpazeM roBipKOBOTO MOBIICHHS nOA6ULACH HA caim Booca dywia i
npe‘oc'masucnac’ 0ylwa 'Booca ‘nomepru’ (Hr), miaTBepKyeThes 1 pO3yMiHHS TOTO,
mo ayma (HeBUAuMa, HepealibHa, Helli3HaHa) HAJICKUTh borosi.

OTKe, HAasIBHICTD AYII O3HAYa€ SKUTTS JIIOMUHU, a 11 BIACYTHICTH — CMEpPTh,
nop.: oywa ywmepra (3nuv), oywa n'iwlna ‘nomepru’ (UpH), 6’i0 itwlna dywa
(OKum), 6 ’ione"'m 'ina oy'wa (Ku), oy'wa nokunyna 'm’ino ‘nomeprn’ (Bxr, He).
Taxki pazeMu MarOTh CTPYKTYpPY PEUCHHS, 2 KOMIIOHEHT Oyuia 3HAXOANUTHCS B Ipe-
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no3uuii 1o aiecnona. LlikaBUM € BKUBAaHHS 1 CTaIMX BUCIIOBIB 31 CTPYKTYPOIO CIOBO-
CTIONTYYCHHS, I aKIEHTYEThCS HAPOIHE YSBICHHS PO MOXIIHUBICTD 6 imnycmumu
loywy (Tne), 6’i'0:amu 10ywy (Bnr, Cnr), yeno'koiimu '0ywy ‘nomepra’ (Kap).

ONO3UTUBHUM JI0 CTPHXKHEBOIO ()pa3eoioriyHOro KoMnoHeHTa boc y BU-
IICHABE/ICHUX MPUKIIAZAX € JIGKCEMa Yopni, sIKa B CKJIaJi CTAIMX MOBHUX OJIMHHIIb
BKa3zye Ha PO3YyMiHHS Ta OIIHKY HOCISIMU TOBIPOK BYMHEHHS JIOAMHOKO CaMOryo0-
cTBa: npoldamu 10ywy ouliiaéony ‘Bannutu camoryoero’ (Octp, [pH, IBHKIL, KiHB,
Mxuk, Hlpu, BpH), ¢’illdamu '0ywy ouiiasonos’i (Juc), 6’iloamu 'oyuy 3nomy
loyxo06 i (UHK), 6 Toamu '0ywy ne've'c'musomy (Bnu), ¢ ioamu '0yuy ne'uucmomy
(y BCix H.IL), 6 i'0amu '0yury poleamomy (IBw), 6 1oamu 3'n1omy '0yuy (Kpsa), damu
auxomy loyuy (Kub, I'p3), 6 iloamu 'vopmy loyury (Hr, Koc, CV), 6 iloamu 'vopmo 'si
loyuy (Cnm, Isu, HY, Mup, T'pr, [T, Tpu6x, IBr), 6 iloamu 'vopmosu '0yuy (Mux,
Cwm, Buk, Octp), wopm loywy y3°ay (Kap), wopm 10yuy 3a6pay (Yun). TIpukMeTHEM
€ oOyTyBaHHS BEJIMKOI KUTBKOCTI eBPEMi3MiB O KOMIOHEHTA ¥opm Ha TEPUTOPIT
MOAUTBCEKHUX TOBIPOK (1uxutl, 31utl, HeUUCMUGUL, Heuucmuil, poeamutl), K 1 B iH-
IIUX CYMDKHHX. 3a CBIIYEHHSIM JOCIIHHUKIB, B YKPaiHCHKOMY MOBJICHHI caMme Iy
JIeKceMa Haifuacrimre migsarae esdemizanii [aus. 6; 1, c.9].

VY ¢pazemax i3 cCeMaHTHKOI ‘BYMHHTH CAMOTYOCTBO’, Nie HAHOLIbLIY TpyITy
CTAHOBIIAITH JIIECIIBHI, 0Opa3HUM LIEHTPOM € caMe JIe€CiIoBa nocybumu, 3azyoumu,
sanpodamu, 3aHanacmumuy Ta iH. 3 HeTaTHBHUM CTHJIICTUYHUM 3a0apBJIeHHSM, Ha-
npuKian: no2y'oumu '0yuy (Bpxw), sey'oumu 'oywy (CY, ), san'pooamu 10yuy
(Kper), sananac'mumu 'oywy (Hr, Bar, TTun), cka pysccumu 'oyuy (Kyp).

OTKe, IePEeOCMHCIICHHSI CEMaHTHKU CJIOBA Oyuia y CKJIAJi CTIHKOrO BHpazy
BiZI0yBa€ThCS Ha OCHOBI META(hOPUUHOIO MEPEHECECHHSI 1 PEITPE3CHTYE 0COOIUBOC-
Ti HAI[IOHAJILHOTO YSIBJICHHS 1 PO3YMIiHHS Ta MiATBEPIKY€E YHIBEPCATBHICTD Y CHM-
BOJII3MI JUIS IHIIIUX MOB CBITY.

Peniriitauit oOpsin, ssKuii 3MiHCHIOIOTH HAJT HOBOHAPOKCHUM 200 TOPOCIHM Ha
3HAK TIPUIIYYCHHS JI0 XPUCTHSHCHKOI IIEPKBU (XPECTUTHUCS, OXPECTUTHCS), 3aBISKA
(hpazemam penpe3eHTye BaXIUBICTD 1 MMOOKUI 3MICT Wi€l MoAii, 30KpeMa B MOALIb-
CBKHX TOBipKax: npu‘in ‘amu 'boea y 1oywy (Ktr), npucin’amu 'Foza oo 0y'w i (His).

XapakTepuCTHKa CYTHOCTI JIFOAMHN (IIO3UTHBHA YM HETaTHBHA) TEX MOXE
OyTH BUCIJIOBJICHA Yepe3 CTali MOBHI OJMHHUII, I¢ HAUTOJOBHIIIUM Oy/e KOHCTATa-
uist mpucytHocTi bora B myur, Hanpuknan: wamu 'Boea y 0ylue’i < norpumyBarucst
HOpM cycribHOI moBeninku’ (Kopwm, Paxun, MK, MO, Kap, B, [lep, I10, bxa, Octp,
Bax, Asp, Cim, His, Up3p).

BHyTpillIHIi ICHXOIOTYHUI CTaH JIFOMHM, OB SI3aHUH 13 EPS)KMBAHHIMH, XBU-
JIFOBAHHSIM, MTEPEAUyTTSAMH, HOCIi HOIIbCHKUX TOBIPOK 37A€0UIBIIOTO MepeaatoTs (hpa-
3eMaMH I TOYHOT Ta BITyYHOI XapaKTePHCTUKH BITIYTTIB Ta eMoliid. HapomHe cripuii-
HSITTSI Ta PO3YMIiHHSI Oy/IOBH CBITY 1 HOr0 3aKOHIB, BCEOIYHOTO KUTTS JIFOAUHY Ta iH. BH-
SIBISIETHCSL Y 3aKOIOBAHMX BHpa3ax, y SIKMX 3peai3oBaHO BipyBaHHS IIPO 31aTHICTb Iy
NepeMiLIaTucs, HAPUKIAM, Y T SITKH, IS XapaKTePUCTHKU CTYIICHS BITUYTTS CTpaxy:
aw dy'wa y nliiamax ‘ nyxe nanskarucs’ (CL, Hr, Ap, PMHK), oylwia y nliiamax 1. < gysxe
smsikarucs’ (Bap, Octp, Hry K6, Hig, Buk, Bur, 3ap, MK, Hr, Op, [T, 11X, 3cn, B3s,
CI, Mulllk, Cxn, Knp, Mums, Bep, Asp, Up3p, Cras, Kyr, Ocn, I1xc, He, b, Pmuk),
OViwa y nliiemax (3en). 2. “xsumosarucs’ (Bap, Ycn), oylwa y nliiamu (Kn6), oywa
¥ nliamrax “nyxe snsxarucs’ (JQyn, Ocrp, Kos, Tpn), oywa y nliiamu ym’ixna (bx,
Kwm), oylwa y nliamu ymuxina (Ocn), oyhwa y nltiamu 3a'6’izna (Koc), oywa y niamu
san’izna (3en, Milllk), oywa y n'tiamu cxolsanac’a (Paxu, CY, Iunn), 0y'wa yiwlra
¥ nliamu (YUp3p), Vwa y nliamu ive (Hr), oy'wa s3d'ounac’ y niamru (Cxn), 0y'wa
3d'6’iena y nliamru (Knp), oylwa saivina y niiamu (HiB), oylwa n’iwdna y n'iiamu “sin-
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gysaru crpax’ (Hdep, Kyp, MO, Koz, Kyp), 0Vwa n’iwira y nliiamru ‘Bimaysaru crpax’
(Cras, Bep), 0ylwa cxoléanac’y nliiamu ‘3nsxarucs” (Kyr, Mum, He).

3ayBa)XMMO, 110 3ac00aMH BHPA)XCHHS PI3HUX BIITIHKIB 3HA4YEHHS 1 PIBHIB
IICUXOJIOTTYHOTO TTOPOTY ‘3JIKaTHCs B aHANI30BaHUX (hpaszeMax € JieciioBa ceMaH-
TUYHUX T0iB «IlepeMileHHs TIOAUHY B IPOCTOPI» (3auizmu, imu, nimu, 3abiemu,)
i «[ToBemiHKa TIOMUHWY (8MeKmuy, cX08amMuUcs, 3aoumucs ma iu.).

[TixTBep/PKEHHSIM HAPOJHOTO PO3YMIHHS Oywi SK YOTOCh JIETKOTO, aie
MaTepialbHOTO, € BXUBAaHHA (pa3eM Ha [O3HAYCHHS MPOTUICIKHUX IIOHATDH
‘XBHJIIOBATHCS /‘3aCHIOKOITHCA , B 00pa3Hilf OCHOBI IKMX — CHMBOJI3M KOMITOHEHTIB
oywa i kamine. Criocrepiraemo, 1o ¢ppasema 'kam in’ na 0y'u’i y cydacHux rosip-
kax [Tomims, sk i B kiHmi XIX ct. — zesrcums, Haue kamins Ha Oyuii [9, ¢.482], Mmoxe
noOyTyBaTH 3 PI3HUMH BIITIHKAMM 3HAYCHb ‘TIEPeuyBaTH’, “KYPHTHCS , ‘CyMyBa-
TH’, ‘XBHJIIOBATHCS , aJI¢ HA MTO3HAYECHHS IICUX1YHOTO CTaHy ‘3aCIOKOITHCS Y TOBIip-
KOBOMY MOBJICHHI MOJIOJISIH (DIKCYEMO HHM3KY BUPA3iB, HAPUKIAN: Kam i’ 3 Oyl ’i
6’ioln’ae (3m4), 'kam’in’3 oy'w’i ynay (CT, Hr, His, Cxu1, Kopm, dyn, Hr, Bak, MO,
Op, Bp, Koc, K6, PmHK, T11c¢), lkam 'in’3 oylw i 36almuyc’a (M, Ocn), natieasicuuti
xaminw 3 oywi 36anuecsa (CI, Hr, His, Cxu). 3anucano i kommapaTuBHi GpazemMu:
tiax'kam’in’3 oylw i ‘3acniokoitucs’ (Tx), tax 'kam’in’3 0ylw i ynay ‘3actniokoitucs’
(ABp), Hibu xamins 3 oywi eénas (Op, Bp, Koc).

3a HammMmH Marepiaiamu, y QpazemMax HapOJHOrO MOBIJIEHHS CIIOCTepira-
€MO TIPOTHCTABIICHHS 32 O3HAKOIO ITO3HTHBHE/HETaTHBHE B CEMaHTHYHOMY MO
«ITcuXiuHM CTaH JIIOIWHNY, I¢ KOMIIOHEHT Jyuia Ha TI03HAYCHHS J[yXOBHOTO CBi-
Ty HaOyBae O3HAaK MarepiajbHOCTI, T HAIUIAIOTH (Pi3MYHUMHU MOXKIMBOCTSIMH JIIO-
JIMHH, HATPUKIAIL: 0y'wia ¢ 'm’ina plsey’a (JIaxk), oylwa m'n'itie (Bix), oylwa ne"
na m’ic’y’i (Cm), oylwa 6olium’ (Koc, Cki), 0yluwa 'mepnne ‘xsumosarucs’ (Koc),
OYwa nepese'p'maiiey’a ‘xswmosarucs’ (Cm), dylwa 60num 1. ‘xBumoBarucs’
(Kam, Inmn). 2. ‘cymysarn’ (MK).

VYei 3adikcoBani (paszeonoriaMu Ha MO3HAYCHHS TPOTUIISKHOI 0 IoIepe-
JTHHOT CEMaHTHKH ‘3aCIIOKOITHCS’ TEX MaIOTh MPO30pY BHYTPIIHIO (GopMy i1 Mmia-
TBEPKYIOTh COPUITHATTS €THOCOM Oyl SIK )KHBOT CyOCTaHIIii, 3 IHIIOro OOKY, € Tie-
peKJIaiaHHs eMOLIHO-BOJILOBOI CepH JIFOIAUHK came Ha oyuiy: oVwa c'mana na
’ip’i “3acniokoitucs’ (Ciu, Bep, Knp, Lluk, 314), 0y'wa cmoliiim cno'koina ‘3acmo-
koituca’ (JIce). Crocrepiraemo, 1o B yKpaiHCBKiii €THOCBIZOMOCTI Oyuia HajijIeHa
pucamu Ta QiI3HYHUMH MOXKJIUBOCTSIMH JIFOJMHH.

OTxe, OHATTS Oyuia € KIIIOIOBUM Y CBITOOAUEHHI €THOCY, Ha Marepiai 3agik-
COBaHMX Y 3B’SI3HMX JaJeKTHUX TekcTax 3 [lomiis ¢paszeM i3 KOMIIOHEHTOM Oyuid
BUSIBJICHO TaKi CEMaHTHYHI PSAAHU, SKi BUPA3HO JEMOHCTPYIOTH OCOOIMBOCTI HapO-
HOTO PO3YMIHHS IIOTO TIOHATTS Yepe3 00pa3Hy i CHMBOJIBHY CIICIA(IKY B CEMaHTH-
i (pa3eosOriYHUX OIVHUIL: 1) IOMEPTH, 2) BYNHUTH CaAMOTyOCTBO, 3) HApPOIUTH-
cst — (pazeoceMaHTHIHOTO 1oist «Di3UIHUN cTaH JIIOMUHWY; 1) XBUITIOBaTUCS, 2) 3a-
CToKOiTHCS — (ppa3eoceMaHTHIHOTO MO « BHYTPILIHIM NCUXIYHUI CTaH JIOAUHI.

ITepeoCMHUCIICHHS CEMaHTHKN KOMIIOHEHTA dyuia y cKitajii (hpaseM roBipKoBo-
TO MOBJICHHS BiI0yBacThCs NEPEBaXKHO HA OCHOBI Metadopuzanii. CemaHTHKa Ta-
KUX CTaJIMX MOBHHUX OJIMHUIIb IPYHTYETHCS HA HAllIOHAIBHUX YSIBJICHHSX PO OyuLy,
IO CATAIOTH YaciB A3MYHUIITBA Ta KAHOHIB XPUCTUSHCTBA.

3a3HaunMo, 110 GpazeMu 3 KOMIIOHEHTOM Oyiid HAJICXKaTh JI0 TPYITH 3 BEIUKH-
MH MOXXJIMBOCTSIMH CTOCOBHO BHYTPINIHBOI (hOpMH, OOYJ0BaHOI Ha mapaesni Mix
JUSIMU MaTepiajibHOTO 1 JTyXOBHOT'O CBITIB. Y 3HAKOBHX CHCTEMaX, L0 PEIPe3eHTY-
I0Th Y CBOIH CTPYKTYpi pi3Hi sIBUIIA AIHCHOCTI i1 € pelieBaHTHUMH JUTsl 00paHOTO Ma-
Tepiary, aHTponoMopdHa cucTeMa repeBakae HaJl KOCMOTOHIYHOO.
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CucoK yMOBHHMX CKOPOYeHb HA3B HACEJICHUX IIYHKTIB

ABp — c. ABparus, 3ein — c. 3eneHa, Kper — ¢. Kopucrosa, Cim — ¢. ConomHa
Bosouncekoro p-Hy; bar — c. Binoroponka I3siciasebkoro p-Hy; 3¢ — ¢. 3aciy4ne,
UpHn — c. UepneniBka Kpacuiicskoro p-Hy; bar — c. barosuus, Bep — c. BepOka,
B — c. Binbre, Bp — ¢. Bpy6nisui, ['pH — c. ['punayk, dep — c. depes’sne, Kag —
c¢. Kagnismi, Ki6 — ¢. KonmubaiBka, Ktr — ¢. Kuraitropon, Hr — c. Hirun, His — c.
Hisepxka, Op—c. Opunnn, CY —cmt Crapa Y, Octp—c. OctpiBuann Kam’ stHers-
IMoninecekoro p-Hy; Bap — c. Bapisui, Kyp — c. Kypiska, JIce — c. JlicoBoaw,
B — c. IBankiBmi, XKum — ¢. XKumwmami, Kimae — ¢. Kimmaose, ['opogonbkoro p-Hy;
Paxu — c. PaxniBka, CI' — ¢. Crapa I'yra, Ciu — c. Civenui, Yui — c. YeuenbHuk,
CraB — c. CraBume, Cm — cmt Cmotpud, Ysk — c. Yanbkis, yH — ct. dyHaiBmi,
3nHy — c¢. 3enenue, IBHKI — c. [BankiBmi, Mk — ¢. Makis, Hc — ¢. Hecrepisui
JynaeBenproro p-Hy; B3B — c. B’s30Bens binoripeskoro p-ny; b — c. bina, Bkt —
c. BixropiBka, 3ap — c. 3apiuanka, Binx — c. Binexismi, 3ma — c¢. 3amyqus, Kopm —
c. Kopmunpaa, uk — c. Iuxosa, Kyr — c. Kyraisui, Kub — c. Kouy6iis, Hlnan —
c. unmieni Yemeposenpkoro p-Hy; BHk — cMtr BinbkiBii, MO — c. Maiinan-
Onekcanapiseskuit, [10 — c. [Tununu-Onekcanapiserki, Ocn — ¢. Ocnamis, Kap —
c. KapauieBui BinbkoBenpskoro p-Hy; Bpak — ¢. Boponkisui, ['pr — c. I'puropiska,
Hec — c. HoBocemnns CrapokocTsHTHHIBCBKOTO p-Hy; Koc — c¢. KocukiBmi,
Kwm — ¢. Komynap, Mup — ¢. Momniopesk, Tk — ¢. ITmkiska, Ilnm — ¢. TTnnunkisii,
X — c. Iummu-Xpe6TiiBeski Hooymmipkoro p-my; Mem — c. MocumiBka,
Mt — c. Mammunani, CrapocunsiBeskuii p-#; Knp — . Kyapunui, [Tnc — c. [lenocn,
Up3p — c. UepBona 3ipka XmMenpHUIBKOTO p-HY; K03 — ¢. Ko3auku, JleTnuiBChKOTO
p-ny; Kpu — c. Kopuunnui, [epaxkusHcbKoro p-Hy; MxHK — ¢. MuxHiBka, JInxk —
c. Jlinuxiska Teodimonscpkoro p-ny; Mnlllk — c. Mana Illkapiska [lonoHcbkorO
p-Hy; Ilnc — c. [Tnecna llleneriBcrkoro p-Hy; Pomu — c. Pomanis Teodimonascekoro
p-uy; Ckn — c. CokoniBka SIpMonuHenpkoro p-Hy XMenbHHIbKOI 00in.; J[Br —
c. losre, TepeGoBistHCBKOTO p-HY; /384 — c. [I3BuHSIY 3amimunbkoro p-Hy; Bur —
c. Burona, Bpxu — c¢. Bepxuskisii, JInc — c. JInictpoBe, Mux — ¢. MuxaiiniBka,
Kpsu — c. Kpusue, Cnr — c. Canoris bopmiscskoro p-Hy; Tpubx — c. TpuOyxiBmi
Byuanpkoro p-ny TepHominbebkoil 06i.; Mo — ¢. Momanens, KenbMeHebKkoro
p-Hy; PmuK — c. PomankiBui CoxupsiHCbKOTO p-HY; [p3 — c. I'posmnmi, Hlpr —
c. Hupisni XoruHchKoro p-Hy UepHiBeIpKoi 00i.
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Phraseological units are able to reflect human existence through the prism of na-
tional thinking, and therefore, analyzing the units in terms of internal form and explor-
ing the semantic abilities and symbolism of phraseological components, the means of
reflection in language units ethnocultural priorities, customs, hidden psychological,
moral and cultural attitudes cultural community can be identified.

In the suggested article the phraseological units of the spiritual and subject code of
culture with a component of sou/ as a key concept of this code in the Ukrainian ethnic
consciousness on the material of lexicographical works and samples of dialect texts of
the Podillian dialect of the Ukrainian language and neighbourhood are analyzed.

Rethinking the semantics of component sou/ in the phrasemes of dialect lan-
guage is mainly based on metaphorization; the semantics of such fixed linguistic units
are based on national concept about the sou/ dating back to the times of paganism and
the canons of Christianity.

Valuable elements of the cultural code and archaic character are observed on the
basis of territorial language, and the people’s perception and understanding of the
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structure of the world and its laws, comprehensive human life are identified in coded
expressions in which the belief in the sou/’s ability to move is realized.

Characteristics of the essence of a human (positive or negative) can also be ex-
pressed through fixed language units, where the most important will be the statement
of the presence of God in the soul. It is determined that the concept soul occupies a
special place in the spiritual and cultural spheres of life of the Ukrainian nation, has
played and continues to play a special role in human life and behaviour, absorbing
centuries of experience and traditions.

Key words: soul, phraseme, Podillian dialect, semantics, dialect language.
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Kam saneyw-Ilodinvcokuil nayionanvhuil yHisepcumem imeni leana Ozienka

I. OHIJENKO UBER FREMDSPRACHLICHE EINFLUSSE
AUF DAS UKRAINISCHE

Bucsimieno nonmsiu [Bana OrieHka Ha CTaHOBJIEHHS YKpaiHCHKOI JiTepaTypHOi
MOBH Ta yMOBH ii po3BUTKY. Cepe; BUMOT JI0 JiTepaTypHOi MOBU BYECHUIA Ha3MBa€ ii
IIPaBUIIBHICTB, SICHICTB, YUCTOTY, OAraTCTBO Ta MHJIO3BYYHICTh, BBAXKAE HEOOXITHIM
YHHMKAaTH BKUBaHHS 3alI03UUCHUX CITiB Ta ()pa3eoori3MiB, KaJIbOK, @ TAKOK CIIOBO3TO-
¥, XapaKTepHOI JUIsl iHIIMX MOB. J[OIyCKarOThCsI JIMIIE IHIIOMOBHI CJIOBA, SIKi HeJer-
KO 3aMiHUTH YKPaTHCHKHMH BiJTIOBITHUKAMHU.

Kurouosi cioBa: IBan Orienko, ykpaiHCbKa JliTepaTypHa MOBa, YHCTOTa MOBH,
qyKi CII0Ba, (HPa3eonori3MH.

Die ukrainische Sprache wurde seit Jahrhunderten von verschiedenen
Institutionen Russlands und anderer Staaten unterdriickt, deren Teil die Ukraine
in verschiedenen Perioden war. Obwohl unser Land eine tausendlange Geschichte
der Staatsentwicklung hat, drohte unserer Sprache nicht nur die Verdrangung aus
Offentlichen Institutionen, aus der Schule, sondern die Vernichtung selbst.

Heute kann man auch nicht sagen, dass sich die ukrainische Sprache in
unserem unabhéngigen Land behauptet hat und in ihrer Existenz nicht mehr bedroht
wird. Sie ist als die Staatssprache anerkannt und gesetzlich geschiitzt, doch bleibt
die Sprachsituation instabil.

Im Zusammenhang mit dem erwéhnten Problem muss man heute, wie der
ukrainische Wissenschaftler M. Tymoschyk bemerkt, viele Seiten der Geschichte neu
durchdenken, sich an die Werke der hervorragenden ukrainischen Wissenschaftler,
Schriftsteller wenden, um darin Antworten auf aktuelle Fragen zu finden [5, S.8].
Als Anhaltspunkt kénnen in den modernen Bedingungen der Bildungsreform und
der nationalen Erziehung die Ansichten von I. Ohijenko hinsichtlich der Probleme
der Entwicklung der Muttersprache, des nationalen Bewusstseins werden [1, S.396].

1. Ohijenko war der bekannte Wissenschaftler, Schriftsteller, Theologe, Staats-
funktiondr, dessen Ansichten auch heute hinsichtlich vieler Fragen der Sprache und der
Staatsentwicklung pragend sind. Seine Werke werden seit einigen letzten Jahrzehnten in-
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